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Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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ve-Yezanya Kareah'in oglu- ve-Yohanan ordularin komutanlari- butin- Ve-yaklastilar
H3153 H7143 H3110 H2428 H8269 H3605 H5066
S W epR  oEm o mwwim R
bayik ve--e-kadar kuglkten- halk ve-bitin- Hosaya'nin  oglu-
H5704 H3605 H1955

Ordu komutanlar&#305;, Kareah o&#287;lu Yohanan, Ho&#351;aya 0&#287;lu Azarya ve k&#252;&#231;&#252;k
b&#252;y&#252;k b&#252;t&#252;n halk yakla&#351;&#305;p

Soenm  TiE? MmN oen Ny VIRT N v 2
ve-dua-et Onune yakarnisimiz lutfen Dussin- peygambere Yeremya'ya -e Ve-dediler
H6419 H6440  H8467 H4994  H5307 H5030 H3414 H0413  HO559

WO D ONT DN D R TEOR mm oy el
kaldik  c¢unkd- bu artik-kalaninin-  bdtin- -icin  Tanrina Yahve'ye -e bizim-igin
H7604 H2063  H7611 H3605 H1157  HO0430 H3068 HO0413  H5704

R PIRG TrY S wiRD 2 oen
bizi gOruyor gOzlerin nasil-ki ¢oktan- az
HO853  H7200 H4592

Peygamber Yeremyaya &#351;&#246;yle dediler: &#8249;&#8249;L&#252;tfen dile&#287;imizi kabul et! Bizim
i8#231;in, b&#252;t&#252;n sa&#287; kalan bu halk i&#231;in Tanr&#305;n RABbe yakar.
&#199;&#252;nk&#252; bir zamanlar say&#305;ca &#231;0k olan bizler g&#246;rd&#252;&#287;&#252;n gibi
&#351;imdi az&#305;nl&#305;kta kald&#305;k.
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isi ve- onda yurielim- ki yolu —i Tanrin ~ Yahve bize Ve-bildirsin-
H1697 H0853 H3212 H1870 HO0853  H0430 H3068 H5046

TR
yapalm ki

Tanr&#305;n RAB nereye gidece&#287;imizi, ne yapaca&#287;&#305;m&#305;z&%#305; bize
bildirsin.&#8250;&#8250;

mmo oy Shamn WIonEdY W3 TR oty w4
Yahve'ye -e dua-ediyorum Iste Duydum peygamber Yeremya onlara Ve-dedi
H3068 HO413  H6419 H2009  H8085 H5030 H3414 HO413 H0559
DonS T WY TR ORI DR DTN
size Yahve cevap-verir ki- s6z- batun- ve-olacak soézlerinize-gére Tanriniza
HO853  H3068 H1697  H3605 H1961 H1697 H0430
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birsey sizden gizlemeyecedim Hayir- size  bildirecegim

H1697 H4513 H3808 H5046

Peygamber Yeremya, &#8249;&#8249;0lur&#8250;&#8250; dedi, &#8249;8#8249;&#304;ste&#287;iniz
uyar&#305;nca Tanr&#305;n&#305;z RABbe yakaraca&#287;&#305;m. RAB bana ne yan&#305;t verirse, bir
&#351;ey saklamadan size bildirece&#287;im.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3110.htm
https://biblehub.com/hebrew/7143.htm
https://biblehub.com/hebrew/3153.htm
https://biblehub.com/hebrew/1955.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/8467.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6419.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/6419.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4513.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
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ve-guvenilir ge.réek tankk- bizde Yahve Olsun Yeremya'ya -e dediler Ve-onlar
H0539 HO571 H5707 H3068  H1961  H3414 HO413  HO0559 H1992
MRy TION Mmoo Wy 7277 9P N? o
dyle bize Tanrin  Yahve go6nderir-seni ki s6ézlUn- butand-gibi- hayir  Eger-
HO0413  H0430 H3068  H7971 H1697 H3605 H3808
TR
yapacagiz

Bunun &#252;zerine, &#8249;&#8249;Tanr&#305;n RABbin senin arac&#305;1&#305;&#287;&#305;nla bize
bildirece&#287;i her s&#246;z&#252; yerine getirmezsek, RAB aram&#305;zda ger&#231;ek ve g&#252;venilir
tan&#305;k olsun&#8250;&#8250; dediler,

D Exnh ] QRO I Sy e S b e == T B = 2o oy 6
biz [biz]  ki- Tanrimizin ~ Yahve'nin  sesine-  kotu ve-eger- iyi Eger-
H0587 H0580 H0430 H3068
lelvp DooWp o TIeY W b e TEN DR ooy
itaat-edecegiz cunki bize iyi-olsun-  ki- icin-ki itaat-edecediz Ona seni  gonderiyoruz
H8085 H3190 H4616  H8085 HO413  HO853  H7971
o argbhy M Sina
§ Tanrimizin ~ Yahve'nin  sesine-
H0430 H3068

&#8249;&#8249;Seni kendisine g&#246;nderdi&#287;imiz Tanr&#305;m&#305;z RABbin
S&H#246;z&#252;n&#252; be&#287;ensek de be&#287;enmesek de dinleyece&#287;iz ki, &#252;zerimize iyilik
gelsin. Evet, Tanr&#305;m&#305;z RABbin s&#246;z&#252;n&#252; dinleyece&#287;iz.&#8250;&#8250;

ATRT oM T 3T T R oy ppr 7
Yeremya'ya -e Yahve'nin s6zu- ve-oldu gin on sonunda- Ve-oldu
H3414 HO0413  H3068 H1697  H1961 H3117 H6235  H7093 H1961

On g&#252;n sonra RAB Yeremyaya seslendi.

oonn Y A A B 2
ordularin  komutanlarina- bltin- ve--e Kareah'in oglu- Yohanan'a -e Ve-cagirdi
H2428 H8269 H3605 HO413  H7143 H3110 HO0413  H7121
hn- R opn?  ofm o R iy N
bayik ve--e-kadar kugikten- halka ve-bitin- onunla ki
H5704 H3605 HO854

Yeremya, Kareah 0&#287;lu Yohananla yan&#305;ndaki ordu komutanlar&#305;n&#305; ve
k&#252;&#231;&#252;k b&#252;y&#252;k b&#252;t&#252;n halk&#305; &#231;a&#287;&#305;rd&#305;.

TON TR momow e ONGPT ToN T RN TR ofhy et 9
Ona beni gonderdiniz ki Israilin Tanrisi- Yahve dedi Béyle- onlara Ve-dedi
HO0413  HO853  H7971 H3478 H0430 H3068  HO559  H3541 HO413 H0559

Me?  opnmn Senp
Onlne: vyakarisinizi  sunmak-igin
H6440 H8467 H5307

Onlara &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Dile&#287;inizi &#246;n&#252;ne sunmam i&#231;in beni
kendisine g&#246;nderdi&#287;iniz &#304;srailin Tanr&#305;s&#305; RAB diyor ki,


https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/580.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3110.htm
https://biblehub.com/hebrew/7143.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8467.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
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yikacagim ve—ﬁaylr sizi ve-insa-edecedim bu Ulkede- oturursunuz doénmek- Eger-
H2040 H3808 HO853  H1129 H2063  H0776 H3427 H7725

WY TP o8 oom D Uiy X71 oany oppen

ki kétulukten -den pisman-oldum cunkd sékecegim ve-hayir sizi ve-dikecegim

HO0413  H5162 H5428 H3808 H0853 H5193

;027 MDY
size yaptim

&#8249;Bu &#252;lkede kal&#305;rsan&#305;z, sizi bina ederim, y&#305;kmam; dikerim, s&#246;kmem.
&#199;&#252;nk&#252; ba&#351;&#305;n&#305;za getirdi&#287;im felakete &#252;z&#252;1&#252;yorum.

TER  DNT = R - B v U B
onunden korkuyorsunuz siz ki- Babil'in  kralinin- 6ninden- korkmayin Hayir-
H6440 H3373 H0894 H4428 H6440 H3372 H0408
=R A WoooEns D i N R oWTD oM
sizi kurtarmak-icin  Ben  sizinle c¢lnki- Yahve'nin hiikkmi-  ondan korkmayin  Hayir-
HO853  H3467 HO589  HO854 H3068 H5002 H3372 Ho408

===y -
elinden sizi ve-sag-¢ikarmak-igin
H3027 HO0853  H5337

Korktu&#287;unuz Babil Kral&#305;ndan art&#305;k korkmay&#305;n, ondan korkmay&#305;n diyor RAB.
&#199;&#252;nk&#252; ben sizinleyim, sizi kurtaracak, onun elinden &#246;zg&#252;r
k&#305;laca&#287;&#305;m.
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-e sizi ve-geri-dondurecek size ve-merhamet-edecek merhamet size Ve-verecegim
HO0413  HO853  H7725 HO853  H7355 H5414
:D20RTN
topraginiza
Ho127

Size sevecenlik g&#246;sterece&#287;im. &#350;&#246;yle ki, Babil Kral&#305; size ac&#305;yacak, sizi
topraklar&#305;n&#305;za geri g&#246;nderecek.&#8250;
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dinlemeyi- yapmamak-i¢in- bu Ulkede- oturmayacadiz Hayir siz derseniz  Ve-eQer-
H8085 H1115 H2063  H0776 H3427 H3808 HO559
ooy mm Himn
Tanrinizin ~ Yahve'nin  sesine-
H0430 H3068

&#8249;&#8249;Ama, &#8249;Bu &#252;lkede kalmayaca&#287;&#305;z&#8250; der, Tanr&#305;n&#305;z
RABDbiIn s&#246;z&#252;n&#252; dinlemezseniz,


https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2040.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3373.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
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savas gOormeyecegiz hayir- ki girecegiz Misir'in  Ulkesine- ¢Unku Hayir diyerek
H4421 H7200 H3808 H0935 H4714 H0776 H3808  HO0559
opr 2y No o V1Y Xp e O
ve-orada ac¢-kalmayacagiz hayir- ve-ekmek-igin- duymayacagiz hayir borusu ve-sesi-
H8033 H7456 H3808  H3899 H8085 H3808  H7782
e livp
oturacagiz
H3427

&#8249;Sava&#351; g&#246;rmeyece&#287;imiz, boru sesi duymayaca&#287;&#305;m&#305;z,
a&#231;1&#305;k &#231;ekmeyece&#287;imiz M&#305;s&#305;ra gidip orada
ya&#351;ayaca&#287,&#305;z&#8250; derseniz,

oy omy T W o T oww b e 15
dedi Boyle- Yahuda'nin artik-kalani- Yahve'nin s6zinu- dinleyin  bunun-icin  Ve-simdi
HO559  H3541 H3063 H7611 H3068 H1697 H8085 H6258
Nob Do N Dity DOX DY ORIPY mhw nikas mim
girmek-icin  yuzlerinizi koyarsaniz koymak- siz Eger- Israilin Tanrisi- ordularin  Yahve
H0935 H6440 H3478 H0430 H3068
oY 'H;i? mlghjmi Dﬁ_gfp
orada oturmak-icin ve-girerseniz Misir'a
H8033 HO0935 H4714

RABDIn s&#246;z&#252;n&#252; dinleyin, ey Yahudadan sa&#287; kalanlar! &#304;srailin Tanr&#305;s&#305;,
Her &#350;eye Egemen RAB &#351;&#246;yle diyor: &#8249;E&#287;er M&#305;s&#305;ra gidip orada
yerle&#351;meye kesin kararl&#305;ysan&#305;z,
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Ulkesinde-  size yetisecek orada ondan korkuyorsunuz siz ki kilg-  ve-olacak
H0776 HO853  H5381 H8033 H3372 H2719  H1961

D208 PeT oy ouen DT OON TN 2§9m osn
arkanizdan yapisacak orada ondan endiseleniyorsunuz siz ki- ve-kitlik-  Misir'in
H1692 H8033 H1672 H7458 H4714
SR oyl oIEn
6leceksiniz ve-orada Misir'da
H4191 H8033 H4714

korktu&#287;unuz k&#305;1&#305;&#231; size orada yeti&#351;ecek, tasaland&#305;&#287;&#305;n&#305;z
k&#305;tI&#305;k M&#305;s&#305;rda yakan&#305;za yap&#305;&#351;acak, orada &#246;leceksiniz.
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Misir'a  girmek-icin ~ yUzlerini  -i koydular  ki- adamlar- butin- Ve-olacaklar
H4714 H0935 H6440 H0853 H0376 H3605 H1961
TW ooy omm N eI oy e owldy of b
kurtulan onlarin olacak ve-hayir- ve-vebayla kithkla- kilicla- olecekler orada oturmak-igin
H8300 H1961 H3808 H1698 H7458 H2719 H4191 H8033
© o7y W WooWs oy En oo
§ Uzerlerine getiriyorum Ben ki kétuligun  6nunden-  ve-kacan
H0935 H0589 H6440

Yerle&#351;mek &#252;zere M&#305;s&#305;ra gitmeye kararl&#305; olan herkes k&#305;|&#305;&#231;tan,
k&#305;tl&#305;ktan, salg&#305;n hastal&#305;ktan &#246;lecek. Ba&#351;lar&#305;na getirece&#287;im
felaketten kurtulup sa&#287; kalan olmayacak.&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7456.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/1672.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1692.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/1698.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8300.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
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ofkem dokildi  Nasil-ki Israil'in  Tanrisi-

ordularin  Yahve dedi bdyle Cunki

H0639  H5413 H3478 H0430 H3068  HO559  H3541
DOy TRT TR 13 Do) ) oy hem
Uzerinize gazabim doékulecek dyle Yerusalayim'in  oturanlarinin- Uzerine- ve-gazabim
H2534 H5413 H3389 H3427 H2534
W T mbph v My oo DOJ3D ORN32
ve-hayir- ve-rezalet ve-kifur- ve-dehset- lanet- ve-olacaksiniz Misir'a  girdiginizde-
H3808 H2781 H7045 H8047 HO423  H1961 H4714 H0935
Saiin B == in i o e | A
bu yeri- —i artik  g6receksiniz
H2088  H4725 HO0853  H5750  H7200

&#8249;8#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, &#8249;&#214;fkem,
k&#305;z2g&#305;nl&#305;&#287;&#305;m Yeru&#351;alimde ya&#351;ayanlar&#305;n &#252;zerine
d&#246;k&#252;|d&#252;&#287;&#252; gibi, siz M&#305;s&#305;ra gidenlerin &#252;zerine de

d&#246;k&#252;lecek. Siz lanetlik, deh&#351;et konusu olacak, a&#351;a&#287;&#305;lanacak, yerileceksiniz.
Buray&#305; bir daha g&#246;rmeyeceksiniz.&#8250;
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bilin  Bilmek- Misir'a girmeyin Hayir- Yahuda'nin artik-kalani- Uzerinize Yahve Sdyledi
H3045  H3045 H4714 H0935 HO408  H3063 H7611 H3068  H1696
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bugiin  sizi uyariyorum  ki-
H3117

Ey Yahudadan sa&#287; kalanlar, RAB size, &#8249;M&#305;s&#305;ra gitmeyin!&#8250; diye
buyurmu&#351;tur. Bunu iyi bilin. Bug&#252;n sizi uyar&#305;yorum:
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-e beni génderdiniz  siz cunki-  canlarinizi yanilttiniz [yanilttimz]  Clanku
HO0413  HO853  H7971 H5315 H8582 H8582
Bom wEoy oM e Shomm NS mohy M
ve-bitind-gibi- Tanrimiza Yahve'ye -e bizim-icin Dua-et diyerek Tanriniza Yahve'ye
H3605 H0430 H3068 HO0413  H5704 H6419 H0559 H0430 H3068
S wp  Tmmo wEty T WMNY W
ve-yapacagiz bize bildir- odyle Tanrimiz  Yahve soyler ki
H5046 H0430 H3068  HO559

Beni Tanr&#305;n&#305;z RABbe g&#246;nderip, &#8249;Bizim i&#231;in Tanr&#305;m&#305;z RABbe yakar.

Onun bize s&#246;yleyece&#287;i her &#351;eyi bildir, yapaca&#287;&#305;z&#8250; demekle kendinizi
aldat&#305;yorsunuz!
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ve-bltuni-icin- Tanrinizin  Yahve'nin  sesine- dinlediniz ve-hayir bugin size  Ve-bildirdim
H3605 H0430 H3068 H8085 H3808 H3117 H5046
=l I L
size gonderdi-beni  ki-

H0413 H7971

Bug&#252;n size bildirdim, ama Tanr&#305;n&#305;z RABbin benim arac&#305;|&#305;&#287;&#305;mla size
iletti&#287;i s&#246;zlerin hi&#231;birini dinlemediniz.
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ki yerde- oOleceksiniz ve-vebayla kithkla- kilicla- ki bilin  bilmek- Ve-simdi
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&#350;imdi iyi bilin ki, yerle&#351;mek &#252;zere gitmeye can att&#305;&#287;&#305;n&#305;z yerde
k&#305;1&#305;&8#231;tan, k&#305;tI&#305;ktan, salg&#305;n hastal&#305;ktan
&#246;leceksiniz.&#8250;&#8250;
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